
Oblak, Vatroslav (V., O.). Krscsanszko katholicsanszke cerkvene peszmi sz pot... 1894, Ljubljanski zvon 

Lisičk, 70$ 

Milost, Sakai vi ste dobrtt vftidu, (le taisti kateri tnlikaiu vessenja so vam iskasali, poller 
vas bodo pregagnali, tepli, k risali inu spoti ivn n i svetim krisi perbiali. Zlie od M t u n 
maihinu ti temu se perblisamo, k ar pomeni 111 mestu, tudi ussidagniiKi ?.hasji tut s 
usmileui jssus se joka. Tu mestu pomeni nasso Dusho, kateri vd i k n milosti in ti dob rute 
i t iskason io ie it pet vi mu stvarn po svoim Pildi, faciamus homtnem ad i maline 111 et 
similitudinem n astram, ie 11 io oprou i mi ozliistitt Oiä greha, it> ie sle ko u s krampliu 
hudiiha poklenska, u tem kir sa " io rcsli i t io preti u nsso iti ego vo sveto Rtsho ( ' ) kri. 
V idej o -L tedai pritt i ieti dobru ti inu nesgrttntaiii milosti nehvftlesen se iskase, dokler ne-
mestu ho J it po niegovim itn trnku, se blise h temu ferdamnnim, se milu s joshfl, vitle« s 
Jesus c i vi t a tum llevit super i Ham. Amen. D. Mat t i o Ziipit i m, p. 

Viduchi Jesus grad od Jerusalem a so mi se prolile susce; — moi predragi g rati 
so dusse nasse, sgora oneh o» gioce c&dar mi drugi pademo u g ri l i , u d a i on gioce, 
SaCat duše n&se On negleda vec cacor pervo, cadar sgnbirno . . . , negovo tadai on gioce; 
n o co mi druglii nedtiemo da Je^us iooe, rečemo largo od griha, pustimo erivigne, 
pustimo soaco slo, i uslisimo ne go ve sapo ved i, taco einem o res vesel it I^tcia, i en dan 
cliiemo miloichto u ego TO dosegnit r . . ucbt-nio, Uni grad arhet ic bil u«L k [it i, Uco 
d tise nase so 11 el leptie, cadar n milosti ml lioga, o ti ich gloda eacor nego ve . . . 
ma aid ar sa našo nörechio I th od nega. odversemo, tndai on dela v id i s ovo . , , i ' 
Antonio FalcicV D r . G l a s e r . 

KTKts inszko ka tho l i csanszke cerkvcnc p e s t m i w< po t rej bti im i molitvami i 
vnogimi vogersikimi pesztnaini £a skolnike, katholicsdna/.ko mlad&en, i no za vszđkoga po-
bonsiiogn ItrSCsenika. V d ddne od drü4tva SKv^toga Ste van a. 1'rvi natis*. ßuiUpeät, 
087. — To cerkveno pesmarico v prekmurskem narečji t ti madjarskem »državnem« pra-
vopisu j c sestavit učitelj J o l e f P u s t a j v Martjaiicih (med ogerskimi Slovenci). Da je pri-
skrbeLhi ogersko drttälvo sv, Štefana i=dajo te 111 j ige, teimt je pač vzrok, k t r jc v nji 
najti tudi nekoliko pesmi j v madjarskem je/iktt. Nekatere penili se tedaj nahajajo v tibeli 
jezikih. 'Г«ko naj pomor« ta pesmarica prekmurskim SLovencem, da sc skoraj miuče 
državnega jei ika, To se nam prav odkrito pove v uvodu: s « jc sol-^.ka deta i mla-
d&en zdaj zse Ltidi privadila, vSzamogdcsega i dob rot i v noga Oeso po Icjpom vogr^akum 
jeziki livätiLi i ivisAvati. 1 vszi mi, ki mlad&en gori hrdnimo, td verjetno, k ^ j e i s t 
n e j d a l e c s o n o v r c j 111 e, g t fa in o vsa i l e h k o po o b e s i nsk o m j e a i k t n a s e 
d o m o v i n e d i z s i l i l i o g i — sx e d u i m f l l s a o m . To je ted;tj ?^lja patrijütskega 
učitelja. Vender moramo biti hvaleiti i njemu in d rti J t tU /a to knjigo, z:ikaj mato šte-
vilce ogerskih pestne ne obrodi isželenega sadu. V knj igi je tudi nekoliko ^lajeriki l i 
pesntij, seveiln v popravljeni odeji, nekaj j i l i jc pa prevedenih i / ma<ljarske^a je/,il;a. 
Jeaik je preknittrsko плге£-је, toda ne popolnoma pr istni iu uepopravljena govorica oger* 
skega Slovenca, nego prekmurski »knj i ievt i i i jc?,ik. Ta j c i i k se je jwlagoma utrdil v 
jed 11 eni stoletji, v njem je pisana vsa prckmtirska cerkvena »ki i j i ievnosti , prevod novega 
zakona, psa 1 terja, molitven i ki, katekizem in knjige jednake vrste. V tem »književnem* 
jeziku se da opaziti nekoliko vpliva sosednega žiajerskega narećja. M.irsikutcrc dijatek-
t i ike posebnosti ni tedaj najti v jeziku prekmurskih knj ig in tedaj tudi nc v tej pesmarici, 
Prekmurski pisatelji so zgodaj opazili, da nekaterih posel most i j ni v bližnjih i iArefj ib 
n, pr izpada Л, prehoda rrt v >t 11a konci besede, in ^-ato ji h niso vaprejeli v knjigo. 
Ob sedanjem razmerji ni misliti, da bi književna slovenščina izpodrinila domače knji-
ževno narečje, slovenska knjiga le teiko najde semkaj pot, ker bi utegnila Škodovati nag-
lemu napredku državnega jezika med Prekmttrci. ' V. O. 

H r v a š k e nov ice . V Zagrebu biva sedaj vef hrva&kil) u met ni kov, da zvrić ne-
katera del i , ki j i l i je naročil oddetnt predstojnik dr, KrSnjavi, Slovefi slikar Vlaho litt-
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